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2ND SUNDAY OF LENT 

Feb 28  - March 06, 2026
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For All Priests
Victims of the War †
All Parishioners
Victims of Severe Weather†
All Souls †

Vo Thi Thao †
Các Tu Sĩ Nam Nữ
For The Unborns † 
Maria Dinh Thi Sen †
Petronilo Vazquez †
Phanxico Xavier & Teresa †
Anh Hong Chau †
Anabel Gonzalez

Celso & Nita Abrau †
Giuse & Maria †

Souls in Purgatory †
Tran Van Tam †
Julian Gonzales

Souls recently departed†
Phero Ly Thuan Nhan †
Giuse Mai Minh Chau †

Gioan Baotixita & Giuse†
Giuse & Maria Tran †
Maria Dinh Thi Sen †

Souls of HoTran’s family †
Giuse Tran D. Le Mui †
Ulises Garcia 
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TODAY’S READING  

First Reading: I will make of you a great nation, and I will bless you; I will 

make your name great, so that you will be a blessing. (Gn 12:2)

Psalm: Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you. (Ps33)

Second Reading: Bear your share of hardship for the gospel with the 

strength that comes from God. He saved us and called us to a holy life. 

(2 Tm 1:8-9)

Gospel: Jesus took Peter, James, and John his brother, and led them up 

a high mountain by themselves. And he was transfigured before them; his 

face shone like the sun. (Mt 17:1-2)

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES              

Sunday: 2nd Sunday of Lent

Tuesday: St. Katharine Drexel, Virgin 

Wednesday: St. Casimir 

Saturday: Sts. Perpetua and Felicity, Martyrs 

LECTURAS DE HOY 

Pregunta de la 1ª Lectura: Confiando en el Señor, Abram obedece a la 

directiva de dejar su tierra y hogar. ¿Cuándo han tenido que depositar 

otros su confianza en ti?

Pregunta de la 2ª Lectura: Pablo instruye a Timoteo a recurrir a la 

fuerza que Dios nos da cuando enfrentamos dificultades. ¿Puedes 

pensar en un momento difícil en el que confiaste en la fuerza de Dios 

para ayudarte? 

Pregunta del Evangelio: En la transfiguración de Jesús, Pedro, 

Santiago y Juan tienen miedo cuando escuchan la voz de Dios hablar 

desde la nube. A medida que continúa la temporada de Cuaresma, 

¿cuáles son algunos de los miedos a los que te enfrentas?

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES   

Domingo: 2º Domingo de Cuaresma

Martes: Santa Catalina María Drexel, virgen

Miércoles: San Casimiro

Sábado: Santa Perpetua y Santa Felicitas, mártires

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !  

Your donations for the weeks of 

 Feb 14 — Feb 15, 2026  :  $  31,208.00

                   Online giving:  $       566.00

Thank you for your continuing support to sustain   
the ministries and ongoing needs of our parish.

March 01, 2026 – Page 2

Saint Barbara Catholic Church          www.saintbarbarachurch.org

Blessing of Hope

In Your goodness Lord, bless us. 

Help us to know Your abundance and Your gifts. 

Help us to hear Your voice and know Your assurance. 

Help us remember what You have done, 

and look forward to what You will do. 

Amen. 



GOSPEL MEDITATION

When I sit down to answer emails or write a Gospel reflection or return a 

phone call, I sometimes wonder: Does any of this humdrum work matter? 

Maybe you ask the same thing about your daily labor. Today’s Gospel, the 

Transfiguration, offers a surprising answer. Jesus leads Peter, James, and John 

up a mountain. There, “his face shone like the sun face and his clothes 

become white as light” (Matthew 17:2). That detail regarding his clothes is 

worth considering.

    We know Jesus’ body is inseparably united to the divine nature. But his 

clothing? That’s something made by human hands. It’s an artifact. And yet it 

shines with the same uncreated light. What does this detail mean? The early 

Church noted that Adam and Eve’s first act after the Fall was to make clothing. 

This clothing symbolizes all human labor that supports our dignity. In Jesus’ 

glorified garments, we see not just the redemption of our body, but of human 

effort to protect and uplift human dignity.

Parents, your family is your work. Baristas, plumbers, nurses, accountants — your labor, your emails, 

your phone calls, your spreadsheets — can all become radiant when offered to God in love. The question 

isn’t just do I believe in Jesus’ glory, but do I believe he can share it with the work of my hands?

Lenten Challenge: Identify the “artifact” you are making to uplift the dignity of others: your job, your home, 

your relationships. Consciously bring it to the Lord this Sunday at Mass. Offer it to share in His glory. It will 

begin to shine.                                                           -----

La liturgia de hoy está llena de símbolos de gloria y majestad. Si estamos atentos, podremos descubrir el gran amor de Dios

hacia su Hijo Jesús y también hacia nosotros, manifestado en su Transfiguración. La gloria futura se presenta en la nube como

signo de la presencia de Dios, así como en los vestidos blancos y el rostro de Jesús resplandeciente como el sol. “A la vista de

ellos, su aspecto cambió completamente: su cara brillaba como el sol y su ropa se volvió blanca como la luz” (Mateo 17:2). La

muerte que Jesús había anunciado previamente a sus discípulos, la que iba a padecer, será transformada en gloria en la Pascua.

Sin embargo, para llegar a esa Pascua hay que pasar por el camino del Calvario, hacia la cruz. Pedro propuso hacer tres tiendas;

estaba tan bien allí, con sus compañeros y con Jesús. De repente, se escucha la voz del Padre que dice: “Este es mi Hijo, el

Amado; éste es mi Elegido, ¡escúchenlo!” (Mateo 17:5).

Para ser verdaderos seguidores de Jesús, debemos desinstalarnos de nuestras comodidades y de nuestros caprichos. La

Cuaresma, que apenas comienza, debe llevarnos a comprometernos con el bien común y con la justicia que tanto necesita la

sociedad actual. La dura realidad que estamos viviendo debe ser también un camino para encontrar la luz y la voz de Dios que

nos llama a despertar y actuar frente a las necesidades de los demás. También cabe la pregunta: ¿a quién estamos escuchando?

¿A quién, o a qué, le estamos haciendo caso? Recordemos que seguir al Maestro exige esfuerzo y entrega. Bajemos, pues, de lo

alto del monte para caminar con Jesús en esta Cuaresma. Lpi.     

Victor Zayas, Maria Nguyen Bich Van,

Kevin Nguyen, Keith Kerslake,

Jose Lopez, Phero Aaron Tri Vo, 

Maria Bich Thuy, Kevin Peralta Sosa,

Jenny Ho, Catalina Ramirez Gonzalez, 

Maria G. Kim   

Lord Jesus Christ, 

Redeemer of the world, 

you have shouldered the burden of our weakness and borne 

our sufferings in your own passion and death Hear this prayer 

for our sick brothers and sisters whom you have redeemed 

Strengthen their hope of salvation and sustain them in body 

and soul, for you live and reign for ever and ever.

 Amen

.Giuse Mai Minh Chau

.Maria Nguyen Thi Phuc

.Giuse Ngo Duy Sung

.Phaolo Nguyen Van Hieu

.Felix Pinai

.Faustina Vo Thi Trieu

.Maria Nguyen Thi Liem

.Anna Tran Thi Phuong

.Martha Briones

God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry 

of your people: hear the prayers we offer for our departed 

brothers and sisters. Cleanse them of their sins and grant 

them the fullness of redemption. We ask this through Christ 

our Lord, Amen
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Th

LENTEN SEASON
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The Journey to Easter

Don’t forget to set 
clocks 

one hour ahead at 
2am this coming 

Sunday March 08, 
2026 

Embrace the Lenten Journey, and find your life transformed

In The Parish Hall (Gym)
From 6pm to 9pm

March 13 & March 20

Wedding Banns  -  March 2026    

¨ March 07: Julian Martinez & 

  Ruby Ramirez

¨ March 07: Timmy Nguyen & 

  Elizabeth Hien



CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE
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Cầu nguyện: Lạy Chúa Giêsu, mỗi ngày Chúa nhật, Giáo Hội long trọng

cử hành mầu nhiệm Chúa chịu chết và phục sinh. Ngày Chúa nhật cũng

giúp con tìm lại ý nghĩa của cuộc đời mình: Chúa đã sáng tạo nên con để

con dự phần vinh quang với Chúa. Con đang sống và chờ đợi toàn diện

con người con - cả thân xác và linh hồn- được phục sinh với Chúa. Và

suốt cả quãng đời này, Chúa vẫn hiện diện và đồng hành với con.

PHÚC ÂM: Mt 17, 1-9
“Mặt Người chiếu sáng như mặt trời”

Chúa Giêsu đã biến hình trước mặt các môn đệ, như một dấu hiệu loan 

báo trước về vinh quang phục sinh của Ngài. Để được phục sinh với 

Chúa Giêsu, chúng ta phải biến đổi cuộc sống từng ngày.

Lạy Chúa Giêsu, vinh quang biến hình không làm quên lãng khổ nạn trên đồi Can-vê. Khuôn mặt sáng

chói hôm nay, một ngày kia sẽ “không còn hình tượng” nữa… và áo chói lọi hôm nay, một ngày kia sẽ bị

lột trần phân chia! Vì thế, con cũng cần chấp nhận những hy sinh, trái ý trong đời sống như một thanh

luyện để chuẩn bị cho cuộc sống vĩnh cửu.
    Lạy Chúa Giêsu, Chúa biến hình trên núi như một khởi điểm cho sự biến đổi cả đời sống con. Con phải

kiên nhẫn hằng ngày trong ý thức tự thanh luyện chính mình. Xin Chúa giúp con biến đổi tâm hồn bằng

thái độ đến với Chúa, bằng tâm tình thống hối ăn năn, và nhất là gia tăng đời sống kết hợp với Chúa trong

tình con thảo. Xin Chúa biến đổi thân xác và tâm hồn con nên đồng hình, đồng dạng với Chúa. Amen.TGPSG

Mùa Chay

Các tôn giáo thường đề cao việc ăn chay cầu nguyện, vì có nhiều tác dụng tốt đẹp về mặt tâm linh. Trong 
Đạo Công Giáo, Mùa Chay (Lent) là thời gian để ăn năn, sửa đổi con người cũ của mình.  Mùa chay là 
mùa Hồng Ân. Chúa phán: "Đây ta làm một thế giới mới" (Kh 21, 5). 
Trong Kinh Thánh đã có nhiều câu nói về viện ăn chay, hãm mình:

Khi con giúp đỡ người nghèo khó, đừng đánh trống thổi kèn việc con làm (Mt 6, 2)

Chúng ta cũng có thể áp dụng một vài điều, để sống tốt hơn trong mùa Chay này:

*Ăn chay bằng đôi mắt: Chỉ xem những gì lành mạnh tốt đẹp. Luôn có cái nhìn yêu thương, mang niềm 

vui cho người khác.
*Ăn chay bằng đôi tai: Sẵn sàng lắng nghe, chia sẻ vui buồn với người chung quanh. Bỏ ngoài tai những 

điều cám dỗ, nói hành nói xấu, không đúng sự thật.
*Ăn chay bằng miệng lưỡi: Giữ gìn lời ăn tiếng nói “Hễ có thì nói có, không thì nói không. Thêm bớt là 

do ma quỷ” (Mt 5: 37) . Luôn mỉm cười, nói lời ngọt ngào an ủi, nâng đỡ tinh thần. “Không phải cái vào 

miệng làm cho con người ra ô uế, nhưng cái từ miệng xuất ra làm ta ra ô uế” (Mt 15: 11)
*Ăn chay bằng đôi tay: Đôi tay siêng năng làm việc tốt lành, không ươn lười, không đập đổ.

*Ăn chay bằng đôi chân: Đôi chân biết rảo bước thăm viếng anh em, tiến trên đường Công Chính.

Chân không đi mãi, nhưng biết dừng lại để nhìn bước đường mình đã đi qua, suy nghĩ và tiến tới với 

những việc tốt đẹp hơn.
*Ăn chay bằng đôi vai: Biết chịu trách nhiệm và chia sẻ gánh nặng với người khác.

Quan tâm hơn đến việc chung, ý thức hơn khi giao tiếp với người chung quanh
*Ăn chay bằng trí óc: Sử dụng đầu óc để phân biệt trái phải, không nghe lời xu nịnh. Dùng lý trí chiến 

thắng xác thân, không vì tình cảm yếu mềm.
*Ăn chay bằng trái tim: Giữ trái tim không chai cứng vô cảm, trái lại biết cảm thông tha thứ, biết quan tâm 

tới người khác, tới vận mệnh đất nước.

Thay vì phao đồn tin xấu, tìm những điều tốt, đức hạnh để trao nhau.

Thay vì than phiền, nói lời khen tặng và cảm ơn nhau nhiều hơn.

Thay vì gây hoang mang chia rẽ, tích cực tạo bình an cho người khác.
Thay vì chỉ nói suông, quyết tâm giúp đỡ người kém may mắn: Trao tặng tiền trợ giúp, thức ăn, lời an ủi.

Tránh hồ đồ nóng nảy, chiến đấu với sự lười biếng ngại khó.

Chúc bạn sống tốt hơn trong Mùa Chay này và xin cầu nguyện cho nhau luôn mãi.
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Pastor

Rev Tuan Pham  714-775-7733 

     Parochial Vicars

Rev Joseph Dung Nguyen     714-775-7733

Rev Paul Hoa Vu  714-775-7733 

Rev Joseph Ngữ Trương  714-775-7733

     Deacon

Dcn Francis Xavier Hao Nguyen 714-775-7733

Dcn Agustin Olivares  714-775-7733

     Parish Office

Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221

Mirian Gonzalez, Eng/Spanish 714-775-7733 ext 222

Kim Bui, Finance  714-775-9420 

Eli Ho, Bulletin Editor  714-775-7733 ext 229

     Faith Formation

Deacon Hao Nguyen  714-775-9475 

(Confirmation & Youth Director)

Karina Beas, CRE Spanish  714-775-9475 

Hang Nguyen, Secretary  714-775-9475

Magaly Espinoza, Secretary   714-775-9475

     Adult Education (OCIA)

Deacon Hao Nguyen                714-775-9475/ 714-495-0955

    Eng/Viet   

Elizabeth Hernandez—Spanish 714-756-9577

     Homebound Eucharistic Ministers

Nancy Herrera – English  714-287-4070

Lupita Calvillo - Spanish  714-839-6820

Cương Nguyễn - Việt  714-618-1320

Thức Vũ  - Việt  714-852-1797

     St Barbara School www.stbarbara.com

Claudia Danzer, Principal  714-775-9477   

Mass Schedule

Saturday Vigil

               4:00 PM  Vietnamese

               5:30 PM  English

               7:00 PM  Vietnamese 

Sunday  

 6:30 AM    Vietnamese

 8:00 AM    Vietnamese

 9:30 AM    English

 11:00 AM  Vietnamese

 12:45 PM   Spanish

 4:00 PM    Vietnamese

 5:30 PM    English

 7:00 PM    Spanish

** Daily Mass Schedule**

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri

 8:15 AM  English

               5:30 PM  Vietnamese

Wed, Thu 

 6:30 AM  Vietnamese

Tues, Fri 

 7:00 PM  Spanish

Saturday 

 8:15 AM  English 

-------------------------------------------------

THE CHURCH IS CLOSED  

LA IGLESIA ESTARA CERRADA 

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA

10:00 AM – 4:00 PM

Monday – Friday 

Lunes – Viernes 

Thứ Hai – Thứ Sáu
Baptism 

Go to: www.saintbarbarachurch.org/Sacraments to:

-> Download the Application

-> Fill it out completely 

-> Turn it in to the Parish Office with Baby’s 

     Birth certificate & Sponsor’s requirements

-> Request Certificate

   Eucharistic Adoration

 1st  Wednesday of the month, From 9AM-7AM next day

  Funeral

 Contact the Parish Office

   Marriage

 Contact the Parish Office for an appointment with one of the 

priests at least six (6) months prior to marriage

    Reconciliation

 Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng

 Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet

 Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet

   Anointing of the Sick

   Contact: (657) 345-9245

PRESIDER SCHEDULE

HORARIO QUE PRESIDE 

Lịch Dâng Lễ

  Saturday March 07, 2026

     8:15 AM – Fr. Joseph Nguyen

     4:00 PM – Fr. Joseph Nguyen

     5:30 PM – Fr. Joseph Nguyen

     7:00 PM – Fr. Ngữ Trương

     Sunday March 08, 2026

     6:30 AM – Fr. Ngữ Trương

     8:00 AM – Fr. Ngữ Trương

     9:30 AM – Fr. Joseph Nguyen

   11:00 PM – Fr. Joseph Nguyen

   12:45 PM – Fr. Paul Vu

     4:00 PM – Fr. Paul Vu

     5:30 PM – Fr. Paul Vu

     7:00 PM – Fr. Chuẩn

➢ Scan 

QR Code

to make

a request

online
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